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verordnung vom 22. August 1942, Slg. Nr. 294, 
uber die Organisation der Land- imd Forst- 
wirtschaft in Bohmen und Mahren:

1942,^ Sb. č. 294, o organisaei zemědělství 
nictvi v Čechách a na Moravě: a les-

Art. I.
Im § 13, Buchst. a), der Kundmachung Slg. 

Nr. 375/1942 werden die Worte „bis 31. De- 
zember 1942“ durch die Worte „bis 31. De- 
zember 1944“ ersečzt.

Art. II.
Diese Kundmachung tritt am 1. Januar 1944 

in Kraft.
Hrubý m. p.

ČI. I.
V § 13, písm. a) vyhlášky Sb. č. 375/1942 

se slova „až do 31. prosince 1942“ nahrazují 
slovy „až do 31. prosince 1944“.

ČI. II.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dne 1 ledna

1944.

Hrubý v. r.

328.

Regierungsverordnung 
vom 31. Dezember 1943

liber die Beherbergungsdauer in Hotels.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Mahren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Mahren vom 12. Dezember 
1940 ( VB1RPtoR_S. 604) uber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt. S. 42):

Vládní nařízení 
ze dne 31. prosince 1943 
o době ubytování v hotelích.

Vláda Protektorátu čechyajfefáva nařizuje 
podle § 1, odst. 1 nařízení říšského protektora 
v Čechách a na Moravě ze dne 12. prosince 
1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým se pro- 
dlužují a měni některá ustanovení ústavního 
zaKona zmocňuvčícínu z.c líne i&. prooirlcc 
(Sb. č. 330) ve znění nařízení ze dne 27. února 
1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§1.
(J ) Die Beherbergungsdauer darf in einer 

und derselben Gemeinde • in Hotels 7 hinter- 
einanderfolgende Tage, in Kurortshotels oder 
in uberwiegend dem Erholungsaufenthalt 
dienenden Hotels 21 hintereinanderfolgende 
Tage nicht iiberschreiten.

(2) Das Ministerium fiir Volksaufklárung 
kann die Beherbergungsdauer aus gewichtigen 
Grúnden auf Antrag verlángern. Sie gilt dann 
bis zum Einlangen der Entscheidung ais ver- 
lángert.

(3) Der Minister fiir Volksaufklárung kann 
die Befugnis zur Verlángerung der Beherber
gungsdauer ganz oder zum Teil auf nachge- 
ordnete Behorden oder auf Dienststellen úber- 
tragen. Die ůbertragung wird im Amtsblatt 
kundgemacht.

§ 2.
Bewilligungen fiir eine lángere Beherber

gungsdauer in Hotels, die bishér auf Grund

§ 1.
(!) Doba ubytování v hotelích v téže obci 

nesmí překročiti 7 po sobě následujících dnů, 
v hotelích v místě lázeňském nebo v hotelích 
převážně sloužících pobytu na zotavenou 21 po 
sobě následujících dnů.

(2) Ministerstvo lidové osvěty může dobu 
ubytování z důležitých důvodů na žádost pro- 
dloužiti. Až do dojití rozhodnutí platí doba za 
prodlouženou.

(3) Ministr lidové osvěty může oprávnění 
k prodloužení doby ubytování přenésti zcela 
nebo zčásti na podřízené úřady nebo na služeb^ 
ny. Přenesení se vyhlásí v úředním listg-^

§ 2.
Povolení k delšímu ubytování 

která byla až dosud udělena
v hotelích, 

podkladě jiných
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)(leret-1 Vorschrift.en — ííes K,GÍclisl€íistuii^s- 
g-esetz- ausgenommen — ertsilt wurden, ver- 
lieren spatestens mit dem 15. Tage nach dem 
Inkrafttreten dieser Verordnung ihre Giiltig- 
keiť.

§ 3.

Úbertretungen dieser Verordnung und der 
auf Grund derselben erlassenen Vorschriften 
werden von der Bezirksbehorde mit einer Geld- 
bufie bis zu 25.000 K bestraft, Fiir den Fall 
ihrer Uneinbringlichkeit ist eine Ersatz- 
Arreststrafe nach MaBgabe des Verschuldens 
bis zmgMonaten zu verhangen. Strafbar sind 
VermiiteP-und Mieter.

předpisů — vyjímaje zákon o úkonech pro 
Říši — pozbývají platnosti nejpozději 15. dnem 
po počátku účinnosti tohoto nařízení.

§ 3.
Ministr lidové osvěty vydá — případně v do

hodě s ministry v tom kterém případě zúčast
něnými — potřebné právní a správní předpisy; 
lhůty stanovené v § 1 může nařízením přizpů- 
sobiti změněné potřebě ubytovací.

§4.
Přestupky tohoto nařízení a předpisů podle 

něho vydaných trestá okresní úřad pokutou do
25.000 K. Pro případ její nedobytnosti buď 
uložen náhradní trest vězení podle míry zavi
nění až do 3 měsíců. Trestný je pronajimatel 
i nájemce.

5.

Diese Verordnung tritt am 3. Tage nach der 
Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Minister 
fiir Volksaufklárung im Einvernehmen mit
Uarn TlTinigrcv fy.lnfr:

Toto nařízení nabývá účinnosti 3. dne po vy
hlášení; provede je ministr lidové osvěty v do
hodě s ministrem vnitra.

Der Staatsprasident:

Dr. Hácha m. p.
i

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Státní president:
Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády: 

Dr. Krejčí v. r.

Der Minister des I n n e r n:

Bienert m. p.

D eKM i n is t e r fiir Volksaufklarun 

Moravec m. p.
s-

Ministr vnitra:
Bienert v. r.

Ministr lidové osvěty:

Moravec v. r.

329.

Verordnung des Vorsitzenden 
der Obersten Preisbehórde 

voři 28. Dezember 1943 
iiber die PreisKbei Lieferungen in die besetztei 

Ostgebiete.

Nařízení předsedy 
nejvyššího úřadu cenového 

ze dne 28. prosince 1943 

o cenách při dodávkách do obsazených vý
chodních území.

Auf Grund des § 2, Abs. 1, der Regierungs- 
verordnung vom 10. Mai 1939, Slg, Nr. 121,

Podle § 2, odst. 1 vládního nařízení ze dne
10. května 1939, Sb. č. 121, o zřízení nejvyššího


